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Islamic literature influenced the Turkish immediately after embracing
Islam. As a result of that, some Islamic terms such Allah, Muhammad, faith,
destiny paradise, hell etc. took place in Turkish idioms and proverbs. This
article deals with the meaning of some selected Turkish idioms that con-
tain the name of Allah Who is the creator of whole universe. In addition,
the article tries to demonstrate the root of some Turkish idioms based on
Holy Quran and Tradition of Muhammad (p.b.u.h.). Finally, this research
indicates the literal and metaphorical meaning of Turkish idioms with ex-
amples.
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McAaMHbIH KeAyiMeH, TYPIK TiAl ce3ci3 Mcaam aAeOMeTiHIH, bIKMaAbi-
Ha TycTi. HaTnxeciHae, Typik MakaA MeH ppaszeorornsmaepiHae Myxam-
mMea, MimaH, Kaabip, xxahaH, kaHHaT AereH TepMrUHAEP Manaa 60AAbl. bya
Makanasa AAAahTbIH aTbiHa KATbICTbl aNTbIAATbIH KENOip TypiK MAMOMA-
Aapbl TaAKbiAaHaAbl. CoHAAM-ak, MyxamMmea apKbiAbl XKibepiAreH aAratu-
Kbl MaFblHacbl KypaH mMeH XaAMCTEH aAblHFAH MakaAAap KapacTbipbiAa-
Abl. ByA Makaraaa Mbicaa peTiHAE 8pinTik >keHe MeTaopaAbIK, MaHAEpTe
calikec (hpa3eoAOrM3MAEPAI TYCIHAIPEAI.

Tyiin ce3aep: Aanah, KypaH, eAeH, MyxammeA, XaAnC, aFblAlLbiH,
TYPIK, MAMOMA, MBAEHMET, BAe0MeT, MeTahOPaAbIK, MaFblHAChHI.

C NpUX0AOM MCAAMa TYPELIKMI 93bIK HEM3BEXKHO MOMaA NoA BAUSIHME
MCAAQMCKOW AMTepaTypbl. B pe3yabTate B Typeukmx NOCAOBMLIAX U UAMO-
Max MOSIBUAUCH TakMe TePMMUHbI, Kak MyxaMmaA, MMaH, KaAap, AXKaHHa,
AKaxaHHaM. B aAaHHOM cTaTbe paccMaTpuBalOTCS HEKOTOpble TypeLKue
MAMOMbI, B KOTOPbIX YrNOMMHaeTcs nMMs BceBbliluHero Aaaaxa. Tak ke B
AaHHOM paboTe paccMaTPMBAIOTCA NMOCAOBMLbI, KOTOPble GepyT CBOe Ha-
yano 13 KopaHa n XapmcoB nocaaHHMKa Myxammaaa. B aaHHOI cTaTbe
Ha npumepax 0ObACHAIOTCS MAMOMbI B MX COOTBETCTBUM OYKBaAbHbIM U
MeTaopUYECKMM 3HAYEHUSIM.

KAtoueBble cAoBa: AAAax, KopaH, asiT, Myxammaa, XaAMC, aHMAMMC-
KW, TYPELIKMIA, MAMOMA, KYAbTYpa, AUTEpaTypa, Metadopa, OyKBaAbHOe
3HauyeHue, MeTadhopuyeckoe 3HaueHue.
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MEANING OF SOME Idioms have long been considered as a backbone of every
TURKISH IDIOMS THAT language. When people speak each other express their thoughts
CONTAIN THE NAME OF and fqelings by uging a group of. words in' a fixed order that ha.ve
ALLAH a particular meaning. How the different kinds of flowers beautify
gardens, idioms with their specific peculiarities beautify the
languages too. The different situation of our daily life can be better
communicated and described by the contribution of the idioms. It
means that consciously or unconsciously, we often use the idioms in
the different steps of life. It can be said that they encompass our life
from all its aspects. Therefore, it will be a great mistake to accept the
idioms only as a part of language.

Idioms also can be accepted as a historical bridge between the
past and present and always carry the old traditional life with its all
principles to present day by using beautiful , attractive ,short and
effective expression .

The following definitions will give us detailed knowledge about
idioms:

«An idiom is a style of expression in writing, speech, or music
that is typical of a particular group of people» [2]

«idiom is a fixed, or set, expression whose meaning is different
from the literal expressions of words in the expression» [3, 231]

«idiom is an expression peculiar to a language» [4, 51]

«idiom is a group of words the meaning of which is different
from the sum of the meanings of the individual words and of the
syntactic pattern which binds them together» [5, 111]

«idiom is a phrase or expression that is inherent to a particular
culture, region, or people» [6, 18]

«idiom is a style or form of expression that is characteristic of a
particular person, type of art, etc.» [7]

«idiom is a combination of fixed words which, ease speech and
writing and sometimes can not be understood logically.» [§]

Different definitions of idioms prove that, the idioms which
appear in any language are not only group of words or kinds of
combined metaphorical expressions but they are also colorful part
of tradition which take place in every walks of social, cultural,
financial, political, ethical and even religious life.

Besides the all positive features, the comprehensibility of
idioms always criticized. As it has been observed that idioms have
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mostly figurative meanings rather than literal. This
peculiarity creates difficulty in understanding of
them. Especially those who have limited knowledge
of idioms may mistakenly understand the figurative
meanings as literal. For instance; the English idiom
«to let the cat out of the bag» is a metaphorical
expression; it means to reveal the secrets of someone.
However, even the English speaking people think
that it really means to let the cat out of the bag. Or
Turkish speaking people understand the idiom in
a literal sense and suppose that really someone is
letting a cat out of the bag. «Kuyusunu kazmak»
(sink /dig somebody’s hole- well) is a Turkish idiom
which metaphorically means «preparing some plots
secretly for someone» also «cook someone’s goose
«is an English idiom which expresses the same plot
by using the different metaphor. If both English and
Turkish idioms understood literally, meaning will
be totally different.

Since the very beginning of human life in earth
human being began to search about secrets of the
creation and tried to comprehend the relation between
the creator, human and universe. As a result of that,
gradually religion and religious issues took place in
human life . After the advent of Islam Allah, His
names and attributes became the main subject for
Muslim scholars, linguists and poets to be searched
and used in the different fields. Turkish literature is
the best example of this kind in which many idioms
that begin with Allah’s name. In fact, the name of
Allah is generally used in Turkish idioms either to
show respect, loyalty, faith and thankfulness to Allah
or to remind His existence, unity, power, knowledge
generosity, mercy and finally punishments.

This article deals with meaning of some
selected Turkish idioms that contain the name of
Allah. In this article first of all the meaning of the
idioms given with English translation. Then literal
or figurative meanings of idioms were expressed
in accordance with Turkish culture. In addition,
English equivalent of idioms were given if possible.
Finally, the usage of idioms demonstrated with
examples which excerpted from different Turkish
sources. Let’s have a look on the meaning and usage
of the following Turkish idioms;

ALLAH BILIR

Meaning of the idiom: «Heniiz belli degil. Only
Allah knows»[9, 30]

Do you to limitation of human mind and senses
some events may remain as mystery and nobody
knows how to explain or enlighten them .In other
words, human being cannot realise or predict what
is beyond limitations. But there is all knower Allah
Who knows everything with His infinite knowledge

independently. Above given Turkish idiom is used
when something is hidden or unknown. We say in
the case of unknown matters «Allah bilir-only Allah
knows exactly» It can be said that Turkish idiom is
based on the following verses

«Do you not know that Allah knows what is in
the heaven and earth? Indeed, that is in a Record.
Indeed that, for Allah, is easy.» [10, 70]

«Indeed, Allah [alone] has knowledge of the
Hour and sends down the rain and knows what is in
the wombs. And no soul perceives what it will earn
tomorrow, and no soul perceives in what land it will
die. Indeed, Allah is Knowing and Acquainted.»
[11,34]

Usage of the idiom: «Herkesin i¢ yiiziinii Allah
bilir.» [12, 157]

Allah bilir ne zaman gelir? [13, 380]

«Gelecegini ben de biliyorum, ama ne zaman
gelir?- «Ne zaman m1? Ha valla orasim Allah bilir!
Artik bugiin gelmez.»[14, 276]

ALLAH’IN BINASINI YIKMAK

Meaning of the idiom: «kendini veya baskasini
oldiirmek. To destroy the building of Allah — kill
oneself or others. « [15, 332]

Among the creatures ,human being was creat-
ed in the best shape and given the highest degree.
Whenever we compare the human with other crea-
tures we come to know that human creation is better
than other in many aspects. The creation of man was
expressed in the following verse; «We have certain-
ly created man in the best of stature»[16, 4] It means
the verse proves that Allah the Almighty loves hu-
man more than others. As a result of that, killing
oneself or others in Islam extremely forbidden. The
act of killing oneself or suicide is accepted as a great
sin. The following Quranic verse and tradition of the
Prophet became source for Turkish idiom.

«But whoever Kkills a believer intentionally — his
recompense is Hell, wherein he will abide eternal-
ly, and Allah has become angry with him and has
cursed him and has prepared for him a great punis-
hment.» [17, 93]

Narrated Abu Huraira: The Prophet (peace be
upon him) said, «He who commits suicide by thrott-
ling shall keep on throttling himself in the Hell Fire
(forever) and he who commits suicide by stabbing
himself shall keep on stabbing himself in the Hell-
Fire.» [18, 446]

Above given verse and tradition remarks that
killing oneself or suicide strictly forbidden and
accepted as a great sin in Islam .Furthermore, those
who commit suicide or the act of killing declared to
be the dwellers of hellfire eternally .Because man
was created naturally and asked (by Allah ) to die
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naturally in accordance with his predetermined
death. Turkish idiom figuratively expresses the
great sin (suicide) by using the word «destroying the
bina — means building» Actually, «Bina-Building»
as a metaphor stands for human life/soul. If someone
destroys the building of Allah definitely destroys the
soul which was bestowed by Allah the Almighty as
trust (amanah) to human being .

No doubt ,due to its metaphorical meaning when
the Turkish idiom «Allah’in binasini yikmak — To
destroy the building of Allahy is directly translated
into English or other languages it will not find its
equivalent and may not make any meaningful
sense. Because at the first sight the idiom will be
understood literally and the literal meaning will
cause misunderstanding even by Turkish speaking
people who has limited knowledge of idioms. It is
very important to keep in mind that according to
Islamic faith Allah existed even before the existen-
ce of time and space and cannot be bound by these
parameters. In fact, time and space-place are also
included among His innumerable creations.in ot-
her words,Allah has no any place or building. To
demonstrate the closest relation between Allah and
Human soul Turkish idiom figuratively expressed
the soul as Allah’s building.

Usage of the idiom: «Adam 6ldiirmek ve Allah 'in
binasini yikmak fena bir seydir.» [19, 17]

«Kul haklarindan da once Allah’in binasin
yikmak demek olan adam 6ldiirmeden sorulacaktir.»
[21,251]

ALLAH VERSIN

Meaning of the idiom: «May Allah give/help-
Don’t wait go away | will not give charity»[21]

The idiom is actually used for beggars who
always bother people in public by asking some
charity. Actually, bagging was criticized in many
cultures and religions. The prophet Muhammad
(p.b.u.h.) encouraged his companion to work and
earn livelihood with sweat. «He said; «It is better
for anyone of you to take a rope and bring a bundle
of wood over his back and sell it, and Allah will save
his face because of that, rather than to ask the people
who may or may not give.»[22]

It can be said that Turkish idiom literally re-
flects the reactions of Turkish people against the
beggars who accustomed to ask financial help and
make money on the streets. In Turkish if said «Al-
lah versin — may Allah give» means go away I don’t
want to give you anything. In fact, it is a very soft
form of rebuking the beggar just to remind him the
importance of working and earning. No doubt the
following verse forbids us to admonish the beggars
harshly even who habitually ask money. «And as for
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the petitioner, do not repel [him]» [23, 11] Some-
body may ask why the beggar is directed to Allah?.
As it was expressed in Holy Quran;»Allah is the best
of providers»[24, 11] Turkish and other Muslim so-
cieties believe that Allah is needless and provides
everything freely. Therefore the beggar is directed
to Allah who will give or provide whatever being
asked.

Usage of the idiom: «Sonra kapiyi basi beyaz
kiilahli bir adam agt1. Agmasiyla da bagirdi: — Allah
versin!.. Kapuy kapad: yiiziine.Biran sendeleyen
geng kadin... Ama diismedi, dilenci olmadigint bu
basi kiilahli kiistah adama 6gretecekti» [25, 110]

ALLAHA KALMIS

Meaning of the idiom: «Kimsenin kendisine
yardim edemedigi bir durumda ¢aresiz kalmak.To
be in helpless condition.» [26, 121]

Success is a very sweet fruit of hardworking.
However, sometimes attempts for success end with
a great disappointment. Actually, Turkish idiom in-
dicates a case which is beyond human power and
only get normalized by the help of Allah. The same
situation may be expressed in English «in the lap of
the gods.»

In Turkish culture if anyone says «is Allah’a
kalmig» means there is no way to get rid off if unex-
pected miracle doesn’t take place. It can be said that
1diom on the one hand, reflects the weakness of man
who didn’t find any solution for his failure. On the
other hand, the same idiom demonstrates the faith of
man who expects assistance from Allah to get rid of
all failures.

Usage of the idiom: «O {i¢ adam: — Artik diinya
ile ilgimiz kesildi, isimiz Allah’a kald:. Bizi buradan
ancak Allah kurtarir.Simdi herkes Allah i¢in yapmig
olduklart iyilikleri hatirlayarak Allah’a dua edelim
ki, bizi bu felaketten kudretiyle kurtarsin, dediler.»
[27, 190]

«Biraz bodyle sus oturduktan sonra Yakup
Aga, «Kaymakam Bey bilmez, biz de bilmeyiz;
isimiz Allaha kaldi. »[28]

ALLAH BIR YASTIKTA KOCATSIN

Meaning of the idiom: «Yeni evlilere evliliginiz
Omiir boyu olsun anlaminda sdylenen iyi dilek sozii
— May Allah makes both of you older on the same
pillow -have a long lasting marriage it is said to for
new married couples as a well wishing» [29]

Turkish idiom is related with marriage and fam-
ily life. According to Islam and Turkish tradition the
best family life is the one which is based on mutual
understanding, respect, justice and love. His exem-
plary life is one of the best path for the partners to
be followed. Best marriage that begins here in this
world end continues in hereafter. Unfortunately,
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today marriage and divorce performed quickly.
Therefore, to remind the importance of long lasting
marriage and family life, it is said for new married
couples «Allah bir yastikta kocatsin» means; both
of you get older together on the same pillow-sleep
together on the same pillow till the end of life. If we
take a look on the idiom «Allah bir yastikta kocat-
sin-May Allah makes you older on the same pillow»
is an invocation for newly married couple and figu-
ratively expresses the hope or expectation of long
lasting marriage.

The above given idiom has figurative meaning
and in the case of direct translation to English it will
not understood truly.Becasue getting older together
on the same pillow perhaps will remind sth else.It
will be better to say have a long lasting marriage that
will not cause any misunderstanding in English .

Usage of the idiom:»Zeynep Hanim mahcup ve
cekingen: — Allah bagislasin... Allah bir yastikta ko-
catsin beyim.Dedikten sonar bana: — Hos geldin ha-
nimim. Obamiza senlik getirdin.Beyimize kole idik,
senin i¢in de kole oluruz... dedi.» [30, 57]

OLUM ALLAH’IN EMRI

Meaning of the idiom: «herkes olecek, 6lmek
kacinilmazdir-Death is Allah’s determination and
must happen — Since all men are mortal and must
die.» [31]

Poor or rich one day every human will taste the
death which is inevitable to escape .History showed
us that regardless of their social and financial status
many people passed away. The above-mentioned
Turkish idiom indicates the death as Allah’s order
or wishes. In fact, death of a person is destiny which
was predetermined by Allah before the creation of
universe. Therefore death is as normal as birth and
beyond the control of human. This idiom is especially
used to remind someone death and be honest during
whole of his life. Also the idiom used in Turkish
to show one’s rigid decision on something to do.
The above given idiom also based on the following
verses of the Holy Quran.

«Every soul will taste death, and you will only
be given your [full] compensation on the Day
of Resurrection. So he who is drawn away from
the fire and admitted to Paradise has attained [his
desire]. And what is the life of this world except the
enjoyment of delusion.» [32, 185]

«He it is Who has created you from clay, and then
has decreed a stated term (for you to die). And there
is with Him another determined term (for you to be
resurrected), yet you doubt (in the Resurrection).» [33]

«[He] who created death and life to test you
[as to] which of you is best in deed — and He is the

Exalted in Might, the Forgiving-»[34] Usage of the
idiom: «Benim bir ¢ok subay arkadaslarim vardi.
Muharebede &ldiiler. Orasina kimse karismaz. Oliim
Allah’m emri.» [35, 331]

ALLAH OVMUS DE YARATMIS

Meaning of the idiom: «Gilzellik i¢in- Cok
giizel -It is used for extremely beauty -beautiful
person.»[36, 244]

Turkish idiom depicts the state of a person
whose eyes and heart attracted by blinding beauty.
In fact, when Turkish people see a beautiful person
say «Allah 6vmiis de yaratmig-Allah created and
glorified or Allah created him/her specially. It is
crystal clear that Allah created everybody in a
good and beautiful shape. However, Turkish idiom
exaggeratedly brought the individual beauty to the
fore. It can be said that the following verse became
a source for Turkish idiom that expresses the issue
perfectly Allah says; «We have certainly created
man in the best of stature.» [37]

Usage of the idiom: «Allah seni 6vmiis 6vmiis
yaratmig; elbet huyun suyun da giizel olur ama,
bilmem talihin de yiiziine giilityor mu?» [38, 17]

To sum up: Islam had a great impact on Turkish
culture, tradition and literature. As a creator of the
whole world, with His infinite power, knowledge
and other attributes, Allah's name always attracted
the attentions of believers. In order to show love,
respect, admiration and fear the name of Allah was
used in Turkish literature such as in poems, novels
and fictions.

Finally, it can be said that after embracing
Islam the name of Allah was mostly used in
Turkish idioms. Allah’s name was used to describe
different situations which can be summarized as
follows.

To indicate Allah’s power and human weakness:

ALLAH BiLIR (Only Allah knows)

ALLAH VERSIN (May Allah give/help)

ALLAHA KALMIS (Left to Allah’s hand-In
Allah’s hand)

To remind Allah’s determination and life
hereafter:

OLUM ALLAH’IN EMRI (Death is Allah’s
determination and must happen)

To warn against crime and suicide:

ALLAH’IN BINASINI YIKMAK (To destroy
the building of Allah — kill oneself or others)

To demonstrate one's good wishes and praying
for others:

ALLAH BIR YASTIKTA KOCATSIN (May
you get older on the same pillow-have a long lasting
marriage — grow old together.)
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